
วารสารมนุษยศาสตรว์ิชาการ ปีที ่26 ฉบับที ่2 (กรกฎาคม-ธนัวาคม 2562) 37 
 

“มารช์หมายเลข 1” เพลงแตรวงปริศนา 
จากบทกวีเยอรมนัจนถึงแตรวงชาวบา้น 

 
 

จติร ์กาว ี 
 
 
บทคดัย่อ  
 

บทความฉบบันี้มวีตัถุประสงค์เพื่อศกึษาบทเพลง “มารช์หมายเลข 1” ใน
ประเด็นเกี่ยวกับประวตัิที่มาของบทเพลงและเพื่อวิเคราะห์บทเพลง โดยใช้วิธี
การศกึษาจากหนังสอื เอกสารโบราณ (จากแหล่งขอ้มูลต่างๆ เช่น หอจดหมายเหตุ
แห่งชาต ิทัง้ในและต่างประเทศ) เวบ็ไซต์ทีเ่กี่ยวขอ้ง การสมัภาษณ์บุคคลขอ้มูล ใน
แนวทางของระเบยีบวธิทีางดนตรวีทิยา  

ผลการศึกษาพบว่า มาร์ชหมายเลข 1 ประพนัธ์โดย เฟรดดรกิ วลิเฮล์ม 
คุ๊กเคิน่ นักประพนัธ์ชาวเยอรมนั ซึ่งท านองของบทเพลงเป็นท านองที่ประพนัธ์ขึน้
ส าหรบัเป็นบทรอ้งส าหรบัเดก็ อ้างองิจากบทกวเียอรมนัที่มอียู่เดมิ ภายหลงัมกีาร
เรยีบเรยีงใหอ้ยู่ในรปูแบบเพลงแตรวงในปี ค.ศ.1855-1860 และไดเ้ริม่แพรก่ระจาย
ไปทัว่โลก โดยในประเทศไทยพบหลกัฐานการบนัทกึเสยีงตัง้แต่สมยัรชักาลที่ 5 
บรรเลงเพลงมารช์หมายเลขหนึ่ง หรอื “เพลงเยอรมนั” (ชื่อภาษาไทยแรก) โดยกอง
แตรวงทหารบก ราบที่ 3 ควบคุมวงโดย จาคอบ ไฟท์ ต่อมาจงึมกีารใชช้ื่อ มารช์
หมายเลข 1 แทน จากการจดัระบบระเบยีบของบทเพลงในกองแตรวงทหาร เมื่อ
ก าเนิดแตรวงชาวบา้น บทเพลงจงึถูกถ่ายเทฝึกฝนแก่ชาวบา้น ท าใหป้รากฏบทเพลง
น้ีบรรเลงโดยแตรวงชาวบา้นในกจิกรรมของชาวบา้นถงึยคุปัจจุบนั 
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 ดา้นการวเิคราะหพ์บวา่บทเพลงมารช์หมายเลข 1 อยู่ในสงัคตีลกัษณ์แบบ 
ไบนาร ี(Binary Form) เมื่อบทเพลงเขา้สูบ่รบิทของแตรวงชาวบา้น ผลจากการวเิคราะห์
แสดงใหเ้หน็วา่มกีารแทนทีบ่างประโยคเพลงดว้ยปฏภิาณไหวพรบิของผูเ้ล่นเอง แต่
ยงัคงโครงสรา้งของบทเพลงตามเดมิ ภาพรวมของการวเิคราะหเ์ปรยีบเทยีบบทเพลง
ฉบบัดัง้เดมิกบัฉบบัที่บรรเลงโดยแตรวงชาวบ้านพบว่าในบทเพลงที่บรรเลงโดยแตรวง
ชาวบา้นมกีารแทนทีเ่ปลีย่นแปลงรปูแบบการเดนิท านองจากบทเพลงฉบบัดัง้เดมิ ใน 
4 รูปแบบด้วยกนั ได้แก่ การเพิม่ค่าโน้ต การเพิม่ลูกสะบดั การสรา้งสรรค์ท านอง
ใหมบ่นพืน้ฐานท านองเดมิหรอืการดน้ และการใชล้กูลอ้ลกูขดั 

 

ค าส าคญั: มารช์; แตรวง; แตรวงชาวบา้น  
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“March No. 1” Mystery Song from German Poem  
to Thai Folk Brass Band 

 
 

Jit Gavee   
 
 
Abstract 
 

This article aims to study the history of and to analyze “March 
Number 1”. The sources used in the study were books; old documents, such 
as manuscripts from archives in Thailand and other countries; websites and 
interviews on musicology methods. 

The study results are: March Number 1 was composed by German 
composer Friedrich Wilhelm Kücken for children to sing with the lyrics of a 
German poem. The music was arranged for a military band in 1855-1860 
and diffused around the world. In Thailand, the researcher found a recording 
dating from the reign of King Rama V of “Phleng Yermạn, ”as “March Number 
1” was first known in Thai, performed  by the Royal Thai Army Third Infantry 
Division Band conducted by Jacob Veit. After the reign of King Rama V, the 
Thai military reorganized its band music and “Phleng Yermạn” was designated 
“March Number 1”. When civilian brass bands appeared in Thailand, “March 
Number 1” became part of their repertoire and has continued to be 
performed ever since.  

                                                            
 Lecturer, Music Department, Faculty of Humanities and Social Sciences, 

Udon Thani Rajabhat University, e-mail: namton.gavee@gmail.com 



40 Manutsayasat Wichakan Vol.26 No.2 (July-December 2019) 
 

The analysis found “March Number 1” is in binary form. When the 
march was arranged for civilian brass bands, some phrases were replaced 
by improvisation while the structure was not changed. In comparing the 
original and the civilian version, the researcher found the civilian brass band 
version, replacement and changes in the format of melodic pattern comprised 
four styles: Increasing the value of notes; Luk-Sabad technique; creating a new 
melodic line on the original theme, or improvisation; and Luk-Lor-Luk-Kad 
technique. 
 

Keywords: march; brass band; civilian brass band     
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อธิบายค าศพัทเ์ฉพาะ 
 

บทความน้ีปรากฏชื่อเพลงมากมายหลายชื่อ หลายภาษา แม้จะอยู่บน
พืน้ฐานของท านองเดยีวกนั แต่กอ็าจก่อใหเ้กดิความสบัสนได ้ผูเ้ขยีนไดเ้พิม่สว่นการ
อธบิายค าศพัทเ์ฉพาะ เพือ่ใหล้ าดบัและเขา้ใจเน้ือหาของบทความไดง้า่ยยิง่ขึน้ 

Wer will unter die Soldaten? หมายถงึ ชื่อบทกว ีประพนัธโ์ดย เฟรดดรกิ 
วลิเฮลม์ กลึ เป็นจุดก าเนิดของบทเพลงมารช์หมายเลข 1 มเีน้ือหาเชงิปลุกใจ 

Der Kleine Rekrut หมายถงึ บทขบัรอ้งส าหรบัเดก็ เน้ือรอ้งน ามาจากบท
กว ีWer will unter die Soldaten ดา้นท านอง ประพนัธโ์ดย เฟรดดรกิ วลิเฮลม์ คุ๊กเคิน่ 
ภายหลงัท านองของบทเพลงน้ีถูกน าไปเรยีบเรยีงใหม่หลายฉบบัในหลายชื่อ รวมถงึ
มารช์หมายเลข 1 

Marschlied für die Deutsche Armee หมายถงึ บทเพลงรูปแบบมารช์ที่
ใชท้ านองของ Der Kleine Rekrut มาเรยีบเรยีงใหม ่ส าหรบับรรเลงดว้ยแตรวง 

LE CHANT DU BIVOUAC หมายถึง บทเพลงที่มีการน าท านองของบท 
ขบัรอ้ง Der Kleine Rekrut มาเรยีบเรยีงใหม่ ปรากฏมหีลายฉบบัในหลายนักประพนัธ์ 
เรยีบเรยีงขึน้ส าหรบับรรเลงดว้ยเปียโน 

BIVOUAC SONG หมายถงึ บทเพลงทีม่กีารน าท านองของบทขบัรอ้ง Der 
Kleine Rekrut มาเรยีบเรยีงใหม่ ส าหรบับรรเลงด้วยเครื่องเป่าทองเหลืองสองชิ้น 
แรกเริม่เจาะจงให้เครื่องแตรคอรเ์น็ตสองชิ้น ปรากฏตพีมิพ์ครัง้แรก พ.ศ.2436 (ค.ศ.
1893) ในแบบฝึกหดัส าหรบัแตรคอรเ์น็ต ทีร่วบรวมโดย ฌอ็ง แบบ็ตสิต ์อารบ์าน 

มารช์หมายเลข 1 หมายถงึ ชื่อของบทเพลงที่ใชท้ านองของ Der Kleine 
Rekrut บรรเลงในรูปแบบแตรวง เป็นชื่อที่พบเฉพาะในประเทศไทยเท่านัน้ ทัง้ใน
บรบิทของกองแตรวงทหารและแตรวงชาวบ้าน โดยในบทความนี้จะขอใชช้ื่อ มารช์
หมายเลข 1 เป็นหลกัในการอธบิาย 
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1. บทน า 
 

แตร เป็นวฒันธรรมร่วมหลากหลายชาติ ถูกน าไปใช้หลายบรบิท หาก
กลบัมามองดูวฒันธรรมแตรที่แขง็แรงและโดดเด่น จะเหน็ไดว้่าแตรฝรัง่ตะวนัตก
เป็นหน่ึงในนัน้ แทจ้รงิแลว้ชาวสยามไดร้บัวฒันธรรมแตรมาตัง้แต่สมยักรุงศรอียุธยา 
โดยการน าเข้ามาของชาติตะวนัตกชาววิลนัดา (เนเธอร์แลนด์) ที่เข้ามาเจริญ
สมัพนัธไมตร ี(สุกร ีเจรญิสุข, 2539) แตรทีน่ าเขา้มานัน้ถูกน ามาใชเ้มื่อมกีารเสดจ็ออก 
มกัเรยีกกนัวา่เป็น “แตรวลินัดา” หรอื “แตรฝรัง่” แมม้าถงึในยุคปัจจุบนักย็งัคงมกีาร
ใชแ้ตรฝรัง่น้ีประโคมในพระราชพธิสี าคญั 

เมื่อมาถึงสมยัรตันโกสนิทร์ บ้านเมอืงเริม่รา้งลาจากภาวะสงคราม เริม่มี
ชาวตะวนัตกเขา้มาเจรญิสมัพนัธไมตรกีบัชาวสยามมากขึน้ มกีารสง่คณะทูตเขา้มา 
พรอ้มกองแตรวงติดตามเขา้มาบรรเลงถวายเกยีรติยศ เหตุน้ีเองที่ท าให้ชาวสยาม
ไดร้บัฟังการบรรเลงแตรวงของทหารต่างชาตใินบทเพลงต่างๆ เช่น เพลงมารช์ เพลง
เคารพ เพลงพธิกีาร เป็นต้น ก่อนที่ต่อมาชาวสยามจะมแีตรวงเป็นของตนเอง จงึมี
การบรรเลงเพลงฝรัง่เหล่านัน้ดว้ย 

ณฐัชยา นัจจนาวากุล (2555, น. 50-51) กล่าววา่ มบีนัทกึหลกัฐานการเขา้
มาของกองดุรยิางคท์หารต่างชาตทิี่มากบัคณะทูตครัง้แรก ใน พ.ศ.2379 ในรชัสมยั
ของพระบาทสมเดจ็พระนัง่เกลา้เจา้อยู่หวั รชักาลที ่3 คอืกองดุรยิางคท์หารแห่งเรอื
พคี๊อก (Peacock) แห่งประเทศสหรฐัอเมรกิา โดยอา้งถงึบนัทกึในเหตุการณ์อญัเชญิ
พระราชสาสน์ว่า ทางคณะทูตสหรฐัอเมรกิาได้ให้ความส าคญักบัขัน้ตอนการแห่
พระราชสาสน์ตามขนบของตะวนัตก โดยเฉพาะมกีองดุรยิางค์เกยีรตยิศ ประกอบ
กองกระบวนทหารสหรฐัอเมรกิาเดนิแถวสวนสนามไปพรอ้มกบัเพลงมารช์ (March) 
ซึง่สรา้งความประทบัใจใหก้บัชาวสยามเป็นอยา่งยิง่    

ในรชัสมยัของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หวั รชักาลที่ 4 มกีาร
เชิญคณะนักดนตรทีี่มาพรอ้มคณะทูตแห่งประเทศปรสัเซียที่เดนิทางเข้ามาเจรญิ
สมัพนัธไมตรพีรอ้มกบัเรอืชื่อวา่ อารโ์คนา (Arkona) และคณะทตูชื่อวา่ ด ีพรอ้ยซสิเช ่
เอก็เพดซิโิอน (Die Preußische Expedition) น าโดย ท่านเคาต ์ฟรดีรชิ อลัเบรกต ์ซ ู
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ยูเลนเบอร์ก (Friedrich Albert Graf Fritz zu Eulenburg) ในปี พ.ศ.2404 (สุพจน์ 
มานะลภันเจรญิ, 2545, น. 152) เขา้มาฝึกสอนทหารแตรยุคแรกของไทยไดห้ดัการ
บรรเลงเครือ่งแตรฝรัง่ ซึง่พบวา่มคีวามพยายามทีจ่ะตัง้กองแตรวงขึน้แลว้  

 มหามงกุฏนัน้มพีระราชประสงคท์ีจ่ะมวีงโยธวาทติอยา่ง
ยุโรป [ในวงัหลวง] มานานแล้ว ถึงกับได้ส ัง่ซื้อเครื่องแตร
อยา่งดสี าหรบัวงโยธวาทติทัง้วงจากเมอืงเบอรล์นิมา แต่ยงัไม่
มใีครเป่าเครื่องแตรเหล่าน้ีได้เลยสกัคน พระองค์จึงทรงถือ
โอกาสน้ี [สามวนัใหห้ลงั] ส่งขา้ทาสเหล่าน้ีมาใหว้งโยธวาทติ
แหง่เรอือารโ์คนาชว่ยฝึกให ้ 

(สพุจน์ มานะลภันเจรญิ, 2545, น. 148) 

จากความพยายามในสมยัรชักาลที ่4 เมื่อเขา้สูร่ชัสมยัพระบาทสมเดจ็
พระจุลจอมเกลา้เจา้อยู่หวั รชักาลที่ 5 ใน พ.ศ.2416 ได้มพีระราชกรณียกจิเสดจ็
ต่างประเทศครัง้ที ่1 ประพาสแหลมมลาย ูทรงทอดพระเนตรเหน็ถงึความเจรญิกา้วหน้า
ของกิจการแตรวงกองทหารองักฤษซึ่งปกครองอยู่ขณะนัน้ จงึเป็นที่มาของการ
พระกรุณาโปรดเกลา้ฯ ใหม้กีารตัง้กองแตรวงหลวงขึน้ในกรมทหารมหาดเลก็รกัษา
พระองค ์แตรวงทีไ่ดร้บัการก่อตัง้น้ีจงึนบัไดว้า่เป็นกองแตรวงราชการคณะแรก มกีาร
ขยายกิจการและรุ่งเรืองเป็นล าดับ กิจการแตรวงทหารที่ได้ก่อตัง้ขึ้นอย่างเป็น
ทางการน้ี เรยีกกนัในชื่อ “กองแตรวงทหารมหาดเลก็” ที่จะเป็นกองดุรยิางค์กองทพับก
ในปัจจุบนั (พนูพศิ อมาตยกุล และคณะ, 2550, น. 10) 

การก าเนิดของแตรวงชาวบ้าน เกิดขึ้นเมื่อกองแตรวงทหารกระจายมา
ใกล้ชิดชาวบ้านในจงัหวดัต่างๆ องค์ความรู้ของวฒันธรรมแตรวงก็ได้แทรกซึม
ผสมผสานเขา้สูว่ฒันธรรมของชาวบา้นไทย ทัง้รปูแบบการบรรเลง เครื่องดนตร ีไป
จนถงึเพลงดนตร ีสิง่เหล่าน้ีเป็นสิง่ที่ถูกสัง่สมมานานตัง้แต่ที่วฒันธรรมแตรวงยงัคง
อยู่กบัฝรัง่ชาตติะวนัตก โดยเฉพาะเรื่องของเพลงดนตรนีัน้ถูกสง่ต่อมาทัง้ในรปูแบบ 
มุขปาฐะ หรอืโน้ตเพลง (ไม่นับในส่วนของบทเพลงทีถู่กรงัสรรคข์ึน้โดยคนไทย เช่น 
เพลงไทยเดมิประเภทต่างๆ ทีบ่รรเลงโดยแตรวง เพลงรปูแบบฝรัง่ทีป่ระพนัธโ์ดยคน
ไทย) ทีเ่คยปรากฏบนัทกึหลกัฐาน เช่น เพลงเพรเซน็เทรยีมารช์ (Präsentirmarsch) 
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เพลงไฮล์ เดยีร ์อมิ ซเีกอรค์รานซ์ (Heil dir im Siegerkranz)1 เป็นต้น โดย สธน   
โรจนตระกูล ไดก้ล่าวถงึการก าเนิดแตรวงชาวบา้นในช่วงแรกถงึสาเหตุการกระจาย
ตวัของกองแตรวงทหารสูช่าวบา้น วา่  

 ในปี พ.ศ.2436 (ร.ศ.112) ไทยตอ้งเสยีดนิแดนครัง้ใหญ่
ให้แก่ฝรัง่เศสและองักฤษเป็นอนัมาก พระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกลา้เจา้อยู่หวัไดท้รงวางแผนที่จะตัง้ค่ายทหารบกไว้
ตามจงัหวดัใหญ่ๆ ในภาคต่างๆ เช่น นครราชสมีา ราชบุร ี
อุดรธานี ปราจีนบุร ีสงขลา เป็นต้น กองทหารเหล่าน้ีได้มี
ทหารแตรไปประจ าการด้วยทุกแห่ง จากนัน้ก็ขยายขึ้นเป็น
กองแตรวงในทุกค่ายโดยมีครูแตรคนไทยจากกรุงเทพฯ 
ออกไปสอน ไปเป็นหวัหน้าแตรวง 

(สธน โรจนตระกลู, 2559, น. 75) 

หากกล่าวถึงบทเพลงที่อยู่คู่แตรวงไม่ว่ายุคสมยัใดปฏิเสธไม่ได้ว่าเพลง
มารช์ถอืเป็นหน่ึงในหวัใจส าคญันัน้ เพราะเมื่อมกีารอ้างถงึแตรวงมกัจะมเีรื่องของ
เพลงมารช์เขา้มาเกีย่วขอ้งอยูเ่สมอ แมแ้ต่ในหมูค่นไทยเองกเ็ริม่มกีารประพนัธเ์พลง
มารช์อย่างฝรัง่บรรเลงในกจิการแตรวง น าโดยสมเดจ็พระเจา้บรมวงศเ์ธอ เจา้ฟ้า
บรพิตัรสุขุมพนัธุ์ กรมพระนครสวรรค์วรพนิิต หรอืทูนกระหม่อมบรพิตัร2 ดงัที่ปรากฏ
ในขอ้เขยีนของพนูพศิ อมาตยกุล กล่าวถงึเพลงมารช์บรพิตัร ซึง่เป็นหน่ึงในบทเพลง
มารช์อยา่งฝรัง่ของทนูกระหมอ่มบรพิตัร วา่  

                                                            
1 เพลงชาตขิองประเทศปรสัเซยี ซึง่ในดา้นของท านองนัน้ มที านองเดยีวกบัเพลง 

God save the Queen เพลงชาติของสหราชอาณาจกัร ในประเทศสหรฐัอเมรกิาท านองน้ี
รูจ้กัในชือ่  My Country หรอื Tis of Thee หรอื America เป็นบทเพลงปลุกใจรกัชาต ิ 

2 พระราชโอรสองคท์ี ่33 ในพระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกลา้เจา้อยูห่วั รชักาลที ่5 
ประสูตเิมื่อ พ.ศ.2424 ทรงพระปรชีาสามารถทัง้ในเรื่องดนตรไีทยและดนตรสีากล ในเรื่อง
ดนตรสีากลทรงได้รบัการยกย่องเป็นชาวไทยพระองค์แรกที่ได้แต่งเพลงแบบฝรัง่ ทรง
ประพนัธเ์พลงไทยส าหรบับรรเลงโดยแตรวงขึน้เป็นจ านวนมาก สิน้พระชนม์เมื่อวนัที่ 18 
มกราคม พ.ศ.2487 
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 เพลงมารช์บรพิตัรนัน้ ถ้าไม่ทราบว่าทูลกระหม่อมแต่ง
แล้วอาจนึกทึกทกัเอาว่าฝรัง่แต่ง เพราะมกีระบวนลีลาเป็น
เยอรมนัเตม็ยศ หนกัแน่น สงา่ผา่เผย 

(พนูพศิ อมาตยกุล, 2524, น. 69) 

บทเพลงมารช์ที่จะมกีารน าเสนอในบทความน้ีคอื “มารช์หมายเลข 1” ซึ่ง
ถอืวา่เป็นบทเพลงมารช์ทีม่คีวามน่าสนใจและสามารถน าไปสูกุ่ญแจในการไขปรศินา
ความรูข้องกจิการแตรวงในประเทศไทยไดใ้นอนาคต  
 
 
 2. ก าเนิด “มารช์หมายเลข 1” และการเข้าสู่สยาม 
 

ชื่อ มารช์หมายเลข 1 ในบทความน้ี ผูเ้ขยีนไดค้น้พบจากสองแหล่งทีม่าคอื 
เทปบนัทึกการบรรยาย ไม่ทราบชื่อหวัข้อ ผู้น าบรรยายประกอบการบรรเลงโดย 
อาจารยส์ดุแดน สขุเกษม พรอ้มแตรวงคณะถนอมศลิป์ ซึง่เป็นคณะแตรวงชาวบา้นที่
ก่อตัง้ขึน้ในปี พ.ศ.2494 ณ โรงเรยีนปทุมวไิล (วดัส าแล) อ าเภอเมอืง จงัหวดัปทุมธานี 
โดยมผีู้ควบคุมวงคนแรกคอือาจารยพ์ยุง สุวรรณทรพัย ์ก่อนที่ต่อมาจะเปลี่ยนเป็น
นายถนอม โพธสิุวรรณ เป็นผู้ควบคุมวงทัง้ยงัเป็นที่มาของชื่อคณะ ถนอมทรพัย์ 
(สดุแดน สขุเกษม, 2542, น. 49) และพบในโครงการอนุรกัษ์เพลงไทยเพื่อการศกึษา 
โดย ครลู าจวน คงส าราญ ผนวกกบัหลกัฐานจากอาศรมดนตรวีทิยา วทิยาลยัดุรยิางคศลิป์ 
มหาวทิยาลยัมหดิล ทีป่รากฏหลกัฐานการบนัทกึเสยีงโดยกองแตรวงทหารมหาดเลก็ 
ควบคุมวงโดย จาคอบ ไฟท์ (Jacob Veit)3 เป็นการบนัทกึเสยีงเพลงมารช์บนแผ่นเสยีง 
ไม่ปรากฏชื่อเพลง ระบุเพยีงว่าเป็น “เพลงเยอรมนั” โดยมที านองที่ตรงกบัการบรรเลง
ของแตรวงคณะถนอมศลิป์ขา้งต้น เห็นได้ชดัว่าท านองของเพลงมารช์หมายเลข 1 
ได้ถูกบรรเลงในประเทศไทยทัง้สองมติิของแตรวง คอืกองแตรวงทหารและแตรวง
ชาวบา้น ผูเ้ขยีนจงึเริม่คน้ควา้ประวตัทิีม่าของบทเพลงดงักล่าว โดยไดผ้ลดงัน้ี 

                                                            
3  นักดนตรชีาวเยอรมนั บดิาของปีเตอร์ ไฟท์ หรอืพระเจนดุรยิางค์ มชีวีติอยู่

ในชว่งปี ค.ศ.1844-1909 
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เพลงมาร์ชหมายเลข 1 เดิมเป็นบทกวภีาษาเยอรมนั 6 บท ชื่อว่า Wer 
will unter die Soldaten? (Who wants to be among the soldiers?) ประพนัธ์โดย 
เฟรดดรกิ วลิเฮลม์ กลึ (Friedrich Wilhelm Güll)4 กวชีาวเยอรมนั ในสว่นของบทที ่5 
ประพันธ์โดย เลวิน ลุดวิก โช๊กคิ้ง (Levin Ludwig Schücking) นักวิชาการชาว
เยอรมนั  

 

 
ภาพที ่1. เฟรดดรกิ วลิเฮลม์ กลึ ผูป้ระพนัธบ์ทกว ีWer will unter die Soldaten?  

ตน้แบบของเพลงมารช์หมายเลข 1 
(ทีม่า: Deutsche Geisteselden aus dem Leben deutscher Dichter; 

eine Literaturkunde in Bildern) 
 

บทกวน้ีีประพนัธ์ในช่วงปี พ.ศ.2380-พ.ศ.2391 (ค.ศ.1837-ค.ศ.1848) 
ซึ่งในบทความ Friedrich Wilhelm Kücken Zur Erinnerung an den Bleckeder 
Komponisten โดยเฟรดรกิ วาเน็คเค่ (Friedrich Warnecke) น าเสนอโดย เออรส์เตล 
วอน กรเูบริท์ (Erstellt von Grubert) กล่าววา่ 
                                                            

4 กวชีาวเยอรมนั มผีลงานบทกวทีีเ่ป็นทีจ่ดจ ามากมาย เกดิเมือ่วนัที ่1 เมษายน 
ค.ศ.1812 เสยีชวีติเมือ่วนัที ่24 ธนัวาคม ค.ศ.1879 
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 ได้มีการน าบทกวเีหล่าน้ีมาสร้างเป็นท านองเพลง ใน
เดอืนกุมภาพนัธ ์ปี ค.ศ.1855 (พ.ศ.2398) โดยเฟรดดรกิ วลิเฮลม์ 
คุ๊กเคิ่น (Friedrich Wilhelm Kücken) ภายใต้ชื่อบทเพลงว่า 
Der Kleine Rekrut (The Little Recruit)  

(Erstellt von Grubert, 2006) 

บทเพลงน้ีเองถูกใชเ้ป็นบทขบัรอ้งส าหรบัเดก็ ในระดบัเกรด 5 และเกรด 6 
ของประเทศปรสัเซยี (เยอรมนีในขณะนัน้) ในช่วงก่อนสงครามโลกครัง้ที ่1 ท านองที่
ไดร้บัการประพนัธข์ึน้ใหมน้ี่ในเวลาต่อมาถูกเรยีบเรยีงขึน้ใหมแ่ละเรยีกชื่อทีแ่ตกต่าง
กนั รวมไปถงึชื่อ มารช์หมายเลข 1 ทีป่รากฏในแผน่ดนิสยาม 

ท านองของบทขบัรอ้ง Der Kleine Rekrut ไดร้บัการเรยีบเรยีงขึน้ใหมใ่หอ้ยู่
ในรูปแบบของเพลงมารช์บรรเลงโดยแตรวง โดยตวัผู้ประพนัธ์ท านองคอื เฟรดดรกิ 
วลิเฮลม์ คุ๊กเคิน่ ในชื่อเพลง Marschlied für die Deutsche Armee (March song for 
the German Army) ซึ่งใชท้ านองของหลายบทเพลงมารวบรวมและเรยีบเรยีงให้อยู่
ในลกัษณะของบทเพลงมารช์ โดยมที านองของ Der Kleine Rekrut เป็นหน่ึงในนัน้ 
แมว้่าจะไม่ปรากฏปีในการเรยีบเรยีงแต่อนุมานไดว้่าน่าจะอยู่ในช่วงระหว่างปี พ.ศ.
2398-2403 (ค.ศ.1855-1860) โดยนับจากปีทีม่กีารประพนัธท์ านองของ Der Kleine 
Rekrut มาถึงปีที่มกีารตีพิมพ์บทเพลง LE CHANT DU BIVOUAC, DE KUCKEN 
(The Song of the Bivouac, by Kucken) บทเพลงน้ีเป็นเพลงทีใ่ช้ท านองจาก Der 
Kleine Rekrut มาเรยีบเรยีงใหม่ส าหรบับรรเลงด้วยเปียโน โดยยูจีน เคทเทอเรอร ์
(Eugène Ketterer)5 นักประพนัธแ์ละนักเรยีบเรยีงชาวฝรัง่เศส ซึ่งฉบบัทีเ่ก่าแก่ทีสุ่ด
ของบทเพลงดงักล่าวที่ค้นพบขณะน้ี ตพีมิพ์เมื่อปี พ.ศ.2403 (ค.ศ.1860) ในหลกัฐาน
โน้ตเพลงของบทเพลงน้ีไดม้กีารบนัทกึไวว้า่ ท าการเรยีบเรยีงมาจากบทเพลงแตรวง
ทหาร (Transription Militaire) ระบุจงัหวะในบทเพลงเป็นจงัหวะมารช์ (Tempo di 
marcia) จงึปรากฏชดัเจนว่าระหว่างช่วงเวลาดงักล่าวบทเพลง Der Kleine Rekrut ไดม้ี
การเรยีบเรยีงและเผยแพรแ่ลว้ 

                                                            
5  นักเปียโนและนักประพนัธ์ชาวฝรัง่เศส เกดิเมื่อวนัที่ 7 กรกฎาคม ค.ศ.1831 

เสยีชวีติเมือ่วนัที ่18 ธนัวาคม ค.ศ.1870 
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ภาพที ่2. เฟรดดรกิ วลิเฮลม์ คุ๊กเคิน่ ผูป้ระพนัธท์ านอง Der Kleine Rekrut 

ภาพที ่3. โน้ตบทเพลง Der Kleine Rekrut 
(ทีม่า: Archiv Bleckede) 

บทเพลง LE CHANT DU BIVOUAC เป็นที่นิยมมากในประเทศฝรัง่เศส 
เพราะปรากฏหลกัฐานการเรยีบเรยีงมากมายหลายฉบบั จากนักประพนัธ์และนัก
ดนตรชีาวฝรัง่เศสหลายคน ไม่ว่าจะเป็นยูจนี เคทเทอเรอร์ ฌาคส-์หลุยส ์บ๊าทมาน 
(Jacques-Louis Battmann)6 ฌอ็ง แบบ็ตสิต์ ดูเวอนอยส์ (Jean-Baptiste Duvernoy)7 
หรอื ฌอ็ง แบบ็ตสิต ์อารบ์าน (Jean-Baptiste Arban)8 เป็นตน้  

                                                            
6  นกัออรแ์กนและนักประพนัธ ์ชาวฝรัง่เศส เกดิเมือ่วนัที ่28 สงิหาคม ค.ศ.1818 

เสยีชวีติเมือ่วนัที ่7 กรกฎาคม ค.ศ.1886 
7  นกัเปียโนและนกัประพนัธช์าวฝรัง่เศส มชีวีติชว่งปี ค.ศ.1802-1880 
8  นักประพนัธ์ นักการศกึษา และนักดนตรเีครื่องแตรชาวฝรัง่เศส เกดิเมื่อวนัที ่

28 กุมภาพนัธ ์ค.ศ.1825 เสยีชวีติเมื่อวนัที ่8 เมษายน ค.ศ.1889 ตลอดชวีติไดส้รา้งสรรค์
ผลงานมากมายโดยเฉพาะเรือ่งของการประพนัธเ์พลง มผีลงานเพลงและแบบฝึกหดัส าหรบั
เครือ่งดนตรแีตรทีเ่ป็นทีย่อมรบัในระดบัสากล 
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ภาพที ่4.-ภาพที ่6. สมดุเพลง LE CHANT DU BIVOUAC ฉบบัต่างๆ 

(ทีม่า: International Music Score Library Project และ https://bit.ly/2umhnjC) 
 

 
ภาพที ่7. ฌอ็ง แบบ็ตสิต ์อารบ์าน ผูส้รา้งแบบฝึกหดัส าหรบัแตรคอรเ์น็ต 

ภาพที ่8. โน้ตเพลง BIVOUAC SONG ทีบ่รรจุในเล่มแบบฝึกหดั 
(ทีม่า: The Bibliothèque nationale de France และ 

La grande méthode complète de cornet à piston et de saxhorn par Arban) 

https://bit.ly/2umhnjC
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โดยเฉพาะ ฌอ็ง แบบ็ตสิต์ อารบ์าน เป็นผูท้ี่สรา้งสรรคแ์บบฝึกหดัส าหรบั
แตรคอรเ์น็ต (Cornet) และเครื่องเป่าทองเหลอืงอื่นๆ ในระบบลกูสบูแบบกด (Piston 
Valve)  ภ า ย ใต้ ชื่ อ  La grande méthode complète de cornet à piston et de 
saxhorn par Arban (The great complete method of piston cornet and saxhorn 
by Arban) แบบฝึกหดัดงักล่าวได้บรรจุบทเพลงส าหรบัการฝึกฝนต่างๆ มากมาย 
เป็นชุดรวมแบบฝึกที่ได้รบัการยอมรบัและน าไปใช้ตามวทิยาลยัดนตรทีัว่โลก โดย
เพลง LE CHANT DU BIVOUAC ได้รบัการบรรจุเป็นหน่ึงในส่วนที่ชื่อว่า “Sixty-
eight Duets for TWO CORNETS”9 (พบในฉบับตีพิมพ์ปี พ.ศ.2436 (ค.ศ.1893) 
เป็นตน้มา) หมายเลข 34 ในชื่อ “BIVOUAC SONG” ดว้ยเหตุน้ีเองท าใหท้ านองของ
บทเพลงน้ีจงึถูกบรรเลงและเป็นทีคุ่น้หูนักดนตรเีครื่องแตรทัว่โลก ก่อนทีจ่ะเขา้มาสู่
กองแตรวงของประเทศไทยในทีส่ดุ 

ในช่วงสมยัรชักาลที่ 4 เรื่อยมา การเขา้มาของเพลงดนตรจีากต่างชาติได้
เข้ามาในหลายรูปแบบ ไม่ว่าจะเป็นการเข้ามาพร้อมทหาร คณะทูต บาทหลวง
มชิชนันารสีอนศาสนา นกัดนตรตี่างชาต ิพอ่คา้ต่างชาต ิไปจนถงึเป็นประดษิฐกรรม 
การบันทึกเสียง เช่น กระบอกเสียง ที่เข้ามาในสมัยในรชักาลที่ 5 เป็นต้น ซึ่ง
สนันิษฐานไดว้่า มารช์หมายเลข 1 เป็นหน่ึงในบทเพลงที่เขา้มาด้วยปัจจยัเหล่านัน้ 
โดยเขา้มาอยู่ในกองแตรวงทหาร จนปรากฏหลกัฐานการบนัทกึแผ่นเสยีงโดยกอง
แตรวงทหารบก ราบที ่3 ควบคุมวงโดยจาคอบ ไฟท ์ 

                                                            
9  สว่นหน่ึงในแบบฝึกหดั La grande méthode complète de cornet à piston et 

de saxhorn par Arban ไดร้วบรวมท านองเพลงพืน้บา้นและเพลงคลาสสคิยอดนิยมมา
เรยีบเรยีงใหม่ ใหบ้รรเลงส าหรบัเครื่องแตรสองชิน้ เป็นแบบฝึกทีท่ าใหผู้เ้ล่นไดเ้รยีนรูก้าร
บรรเลงจากบทเพลงยอดนิยม ตวัอย่างเช่น บทเพลง God Save the Queen, Carnival of 
Venice, Last Rose of Summer เป็นตน้ 
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ภาพที ่9. ปกแผน่เสยีงแตรวงทหารบก ราบที ่3 ระบุชื่อ “เพลงเยอรมนั” 

(ทีม่า: ศาสตราจารยเ์กยีรตคิุณ นายแพทยพ์นูพศิ อมาตยกุล  
อาศรมดนตรวีทิยา มลูนิธริาชสดุา) 

การบันทึกเสียงครัง้น้ีคาดว่าจะเกิดขึ้นหลงัการเสด็จทิวงคตของกรม
พระราชวงับวรวไิชยชาญ ใน พ.ศ.2428 เน่ืองจากจาคอบ ไฟท์ ผู้ควบคุมวงในการ
บนัทึกเสยีงครัง้น้ีเดิมท าหน้าที่ควบคุมกองแตรวงวงัหน้า ตัง้แต่ พ.ศ.2410 เมื่อ
กรมพระราชวงับวรวไิชยชาญเสดจ็ทวิงคต จาคอบ ไฟท ์กไ็ดม้โีอกาสเขา้มาควบคุม
กองแตรวงทหารมหาดเลก็หรอืแตรวงทหารบกในเวลาต่อมา จนเจรญิรุง่เรอืงตามล าดบั 

ดงัที่กล่าวไวข้า้งต้นว่ามกีารพบหลกัฐานการบนัทกึแผ่นเสยีงของกองแตรวง
ทหารบก ราบที ่3 ในบทเพลงทีช่ื่อว่า “เพลงเยอรมนั” ควบคุมวงโดจาคอบ ไฟท ์ซึ่ง
เป็นท านองของ Der Kleine Rekrut อย่างชดัเจน อาจกล่าวได้ว่าเมื่อครัง้ที่จาคอบ 
ไฟท ์ยงัคงพ านกัอยูท่ีป่ระเทศเยอรมนัในวยัเยาว ์(ตัง้แต่เกดิถงึอาย ุ16 ปี) คงคุน้เคย 
บทเพลงน้ีเป็นอย่างด ีเพราะถอืไดว้่าเป็นบทเพลงที่ส าคญัของชาต ิเป็นบทเพลง
ปลุกใจทีม่ที านองตดิห ูเมือ่ไดม้โีอกาสเขา้มาควบคุมกองแตรวงสยามจงึไดน้ าท านอง
เหล่านัน้มาเรยีบเรยีงขึ้นใหม่ให้นักดนตรใีนกองแตรวงทหารสามารถบรรเลงได้ใน
ลกัษณะเพลงมารช์ เมื่อเพลงมารช์ของกองแตรวงมจี านวนมากขึน้และมากกว่าบทเพลง
ประเภทอื่นๆ จงึมกีารจดัท าใหเ้ป็นระบบเรยีกใชไ้ดง้า่ย โดยใชห้มายเลขก ากบัในการ
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เรยีกใช้ เป็นที่มาของชื่อ “มารช์หมายเลข 1” อนัเป็นชื่อที่ปรากฏใช้ในประเทศไทย
เทา่นัน้  

 
ภาพที ่10. จาคอบ ไฟท ์

(ทีม่า: ศาสตราจารยเ์กยีรตคิุณ นายแพทยพ์นูพศิ อมาตยกุล  
อาศรมดนตรวีทิยา มลูนิธริาชสดุา) 

 

สมประสงค์ ภาคสงัข์ (2561, สมัภาษณ์) สมาชกิแตรวง คณะจ่าวุฒ ิศษิย์
เนตรายน อ าเภอบางปะอนิ จงัหวดัพระนครศรอียุธยา หน่ึงในคณะแตรวงชาวบา้นที่
ยงัคงรปูแบบการบรรเลงแบบแตรวงชาวบา้นยุคโบราณทีไ่ม่มกีารน าเครื่องดนตรี
ไฟฟ้าเขา้มาผสม ได้ให้ความเหน็เกี่ยวกบัการให้หมายเลขต่างๆ ของเพลงมารช์
เหล่าน้ีวา่ 

 เพลงมารช์ ทีเ่ราเรยีกกนัว่า เบอร ์1 2 3 นัน้จากค าบอกเล่า
ของครูโบราณ เดมิไม่ได้เรยีกว่า มารช์ เบอร ์1 2 3 แต่มชีื่อ
เรยีกวา่ มารช์อ่างทอง บา้ง มารช์มหาดเลก็ บา้ง เป็นตน้ เหตุที่
เรยีก เบอร์ 1 2 3 เพราะว่าง่ายต่อการจ าและ เรยีงล าดบัใน
การบรรเลง  

(สมประสงค ์ภาคสงัข,์ สมัภาษณ์ 5 มนีาคม 2561) 
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เมื่อวฒันธรรมแตรวงจากทหารเริม่เขา้สูช่าวบา้นดว้ยปัจจยัการกระจายตวั
ของกองแตรวงทหารสูจ่งัหวดัต่างๆ ท าใหช้าวบา้นไดร้บับทเพลงแตรจากกองแตรวง
ทหารเป็นจ านวนมาก ทัง้บทเพลงประเภทมารช์ วอลซ์ เพลงพธิกีาร ไปจนถงึเพลง
ไทยเดมิที่มกีารเรยีบเรยีงขึน้ใหม่จากบุคลากรทางดนตรใีนกองแตรวง ในจุดน้ีเอง
ที่มาร์ชหมายเลข 1 ได้เข้าสู่รูปแบบวฒันธรรมแตรวงของชาวบ้านและยงัคงมีใช้
บรรเลงถงึยุคปัจจุบนั ถอืเป็นหมุดหมายส าคญัในการเดนิทางอนัแสนยาวไกลนับแต่
การก าเนิดของบทเพลง 

มาร์ชหมายเลข 1 เมื่อถูกใช้บรรเลงในบรบิทของแตรวงชาวบ้าน ท าให้
ส าเนียงและลกัษณะการบรรเลงเปลีย่นไปและมเีอกลกัษณ์เฉพาะตวัในแบบฉบบัแตร
วงชาวบ้าน เน่ืองด้วยรูปแบบการสบืทอดบทเพลงเป็นไปดว้ยหลายลกัษณะ ตัง้แต่
การใช้โน้ตเพลงไปจนถึงแบบมุขปาฐะ ลกัษณะที่โดดเด่นและน่าสนใจน้ีเองจะขอ
น าเสนอในสว่นของการวเิคราะหบ์ทเพลงต่อไป 
 
 
3. บทวิเคราะหม์ารช์หมายเลข 1  
 

ในสว่นของการวเิคราะหน้ี์เป็นการวเิคราะหอ์งคร์วมทางบทเพลงในท านอง
ดัง้เดมิ (Der Kleine Rekrut) และลกัษณะของบทเพลงในรูปแบบที่บรรเลงโดยแตรวง
ชาวบา้น กรณีการบรรเลงของแตรวงคณะถนอมศลิป์ โดยไดผ้ลดงัน้ี 

ลกัษณะทางคตีลกัษณ์ของบทขบัรอ้ง Der Kleine Rekrut อยู่ในคตีลกัษณ์
รปูแบบไบนาร ี(Binary Form) บนบนัไดเสยีงซเีมเจอร ์(C Major) แบ่งเป็น กระบวน 
A และกระบวน B โดยกระบวน A เป็นกระบวนที่หน่ึง ประกอบด้วยท านองหลกัที่
หน่ึง (1st Theme) จ านวนสีห่้องเพลง และการน าเสนอซ ้าท านองหลกัที่หน่ึง โดยมี
การพฒันาท านองเลก็น้อย เพื่อใหส้ามารถจบประโยคเพลงตามหลกัดนตรตีะวนัตก 
ในจ านวนสีห่อ้งเพลง ดงัภาพประกอบ 
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ภาพที ่11. ท านองหลกัที ่1 หอ้งที ่1-4 

(ทีม่า: จติร ์กาว)ี 
 

 
ภาพที ่12. การน าเสนอซ ้าท านองหลกัที ่1 หอ้งที ่5-8 

(ทีม่า: จติร ์กาว)ี 
 

ท านองหลกัที่หน่ึงและการซ ้าท านองหลกัที่หน่ึงน้ีจดัเป็นส่วนครึง่แรกของ
บทเพลงทีท่ าหน้าทีน่ าเสนอท านองแรกของบทเพลง ก่อนทีจ่ะน าบทเพลงเขา้สูก่ระบวน
ทีส่อง หรอืกระบวน B ซึง่มลีกัษณะท านองทีม่กีารเคลื่อนไหวมากขึน้ มกีารใชข้ ัน้คู่ที่
กวา้งมากขึน้ รวมไปถงึการใชรู้ปแบบจงัหวะที่ย ้าถี่เน้นไปในเชงิสนุกสนานและคกึคกั 
สะทอ้นเน้ือหาดัง้เดมิของบทเพลงที่มเีน้ือหาไปในเชงิบทรอ้งส าหรบัเดก็และปลุกใจ 
โดยกระบวน B น้ี ประกอบด้วยท านองหลกัที่สอง (2nd Theme) จ านวนสีห่้องเพลง 
และการน าเสนอซ ้าท านองหลกัทีส่องจ านวนสีห่อ้งเพลง ช่วงทา้ยของการน าเสนอซ ้า
ท านองหลกัทีส่องน้ีเองไดม้กีารผสมผสานท านองของชว่งการน าเสนอซ ้าท านองหลกั
ทีห่น่ึงเขา้ดว้ยกนั เพือ่สง่เขา้สูส่ว่นสรปุของบทเพลง ดงัภาพประกอบ 
 

 
ภาพที ่13. ท านองหลกัที ่2 หอ้งที ่9-12 

(ทีม่า: จติร ์กาว)ี 
 

 
ภาพที ่14. การน าเสนอซ ้าท านองหลกัที ่2 หอ้งที ่13-16 

(ทีม่า: จติร ์กาว)ี 
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ภาพที ่15. สว่นสรปุจบของบทเพลง 

(ทีม่า: จติร ์กาว)ี 
 

การน าเสนอซ ้าท านองหลกัที่สอง ห้องที่ 13-16 ถอืเป็นจุดสุดยอดของบท
เพลง (Climax) ก่อนทีจ่ะสง่เขา้สูส่ว่นของการสรปุบทเพลงในตอนทา้ยตามหลกัดนตรี
ตะวนัตกนิยม  

ในการรอ้งบรรเลงจรงินัน้ การบรรเลงทัง้ฉบบัดัง้เดมิที่มกีารขบัรอ้ง หรอื
ฉบบัแตรวงสามารถก าหนดการยอ้นตามเหมาะสมไดก้บัเน้ือเพลงหรอืระยะเวลาการ
บรรเลง เน่ืองจากพบว่ารูปแบบการย้อนของบทเพลงน้ีมคีวามหลากหลายและไม่
บงัคบัตายตวั ในสว่นรปูแบบของคตีลกัษณ์โดยรวมสามารถสรปุไดด้งัภาพ 

 
ภาพที ่16. แผนผงัอธบิายโครงสรา้งบทเพลง 

(ทีม่า:  จติร ์กาว)ี 
 

เมือ่กลบัมาในสว่นของการบรรเลงบทเพลงน้ีดว้ยแตรวงชาวบา้น ผูเ้ขยีนได้
ถอดโครงสรา้งจากเทปบนัทกึการแสดงของแตรวง คณะถนอมศลิป์ ท าใหพ้บวา่รปูแบบ
โครงสรา้งของบทเพลงยงัคงเดมิ แต่ลกัษณะโครงสรา้งทางท านองและองค์ประกอบ
ยอ่ยประดบั (Ornament) มคีวามเปลีย่นแปลงเป็นอยา่งมาก ดว้ยรปูแบบการบรรเลง
ดว้ยแตรวงชาวบา้น มกีารสอดแทรกการดน้ (Improvisation) จากปฏภิาณของผูบ้รรเลง 
ท าใหท้ านองทีบ่รรเลงโดยแตรวงมกีารเปลีย่นแปลงจากท านองดัง้เดมิ ทัง้ยงัท าให้มี
ความหวอืหวาเพิม่มากขึน้ โดยจะขอยกตวัอย่างเพยีงบางส่วนในการเปรยีบเทยีบ
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การด าเนินท านองโดยแตรวงชาวบ้านกับรูปแบบดัง้เดิมที่ได้ท าการวิเคราะห์ไว้
ขา้งตน้ ดงัน้ี 

หากไมน่บัในสว่นของการเปลีย่นแปลงบนัไดเสยีง (Scale) และจงัหวะ (จาก 
4/4 เป็น 2/4) จะพบว่ารูปแบบการด าเนินท านองแบบแตรวงชาวบ้านนัน้มคีวาม
หวอืหวาโดยใช้การใช้เทคนิคลูกสะบดัขึน้ลงบนพื้นฐานบนัไดเสยีงบแีฟลต็เมเจอร ์
(Bb Major) ซึง่เป็นการดน้จากไหวพรบิของชาวบา้น ตามวงกลมบนโน้ตตวัอยา่ง 

 

 
ภาพที ่17. การเปรยีบเทยีบท านองหลกัทีห่น่ึง ระหวา่งท านองตน้ฉบบั  

กบัท านองทีบ่รรเลงโดยแตรวงชาวบา้น มกีารใชเ้ทคนิคลกูสะบดัในวงกลม  
ซึง่แตกต่างจากท านองตน้ฉบบัทีเ่พยีงลากเสยีงยาว 

(ทีม่า: จติร ์กาว)ี 
 

ในท านองหลกัที่สองที่บรรเลงโดยแตรวงชาวบ้าน ลกัษณะความหวอืหวา
โดยใชก้ารใชเ้ทคนิคลกูสะบดัขึน้ลงบนพืน้ฐานบนัไดเสยีงบแีฟลต็กย็งัคงมกีารน ามา 
ใช ้(ในวงกลม) จะสงัเกตไดว้่ากลุ่มเครื่องดนตรทีี่มบีทบาทมากคอื เครื่องป่ีและแตร
เสยีงสงู เน่ืองจากด าเนินและแปรท านองหลกัอยูต่ลอดเวลา โดยมเีครื่องแตรเสยีงต ่า
เป็นฝ่ายสนบัสนุนท านองหลกั ดงัภาพประกอบ 
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ภาพที ่18. การเปรยีบเทยีบท านองหลกัทีส่อง ระหวา่งท านองตน้ฉบบั 
กบัท านองทีบ่รรเลงโดยแตรวงชาวบา้น พบการเปลีย่นแปลงท านอง 

บนพืน้ฐานท านองเดมิในวงกลม 
(ทีม่า: จติร ์กาว)ี 

 

ในสว่นสุดทา้ยทีจ่ะน าเสนอ เมื่อบทเพลงมารช์หมายเลข 1 บรรเลงโดยแตรวง 
ชาวบ้าน พบลกัษณะของการใช้ลูกล้อลูกขดัในการบรรเลงซึ่งไม่ปรากฏในท านอง
ตน้ฉบบั การบรรเลงในลกัษณะน้ีมกัปรากฏในการบรรเลงเพลงไทย ทัง้ในวงป่ีพาทย ์
ไปจนถึงแตรวง การที่มีลกัษณะลูกล้อลูกขดัอยู่ในบทเพลงมาร์ชที่ประพนัธ์โดย
ชาวตะวนัตกแสดงให้เห็นถึงการผสมผสานที่ลงตวัระหว่างการบรรเลงแบบแตรวง
ชาวบา้นกบัท านองเพลงฝรัง่ตะวนัตก ดงัภาพประกอบ 

 
ภาพที ่19. การเปรยีบเทยีบสว่นการน าเสนอซ ้าท านองหลกัที ่2 ระหวา่งท านองตน้ฉบบั 
กบัท านองทีบ่รรเลงโดยแตรวงชาวบา้น ปรากฏลกัษณะของการใชล้กูลอ้ลกูขดัในวงกลม 

(ทีม่า: จติร ์กาว)ี 
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ภาพรวมของการวเิคราะห์เปรยีบเทียบบทเพลงฉบบัดัง้เดิมกบัฉบบัที่
บรรเลงโดยแตรวงชาวบ้าน พบว่าในบทเพลงที่บรรเลงโดยแตรวงชาวบ้านมกีาร
แทนทีเ่ปลีย่นแปลงรปูแบบการเดนิท านองจากบทเพลงฉบบัดัง้เดมิ ใน 4 รปูแบบ
ดว้ยกนั ไดแ้ก่  

หน่ึง การเพิม่คา่โน้ต เพือ่เรง่เรา้ใหบ้ทเพลงมคีวามระทกึใจและคกึคกัฉบัไว 
มากขึน้ เช่น บทเพลงฉบบัดัง้เดมิมกีารเดนิท านองแบบใชโ้น้ตตวัด า (quarter note) 
เมื่อบรรเลงโดยแตรวงชาวบา้นกถ็ูกใชโ้น้ตแบบเขบต็หน่ึงชัน้ (8th note) แทนที ่ลกัษณะ
เชน่น้ีปรากฏเหน็ไดอ้ยา่งชดัเจนตลอดทัง้เพลง 

สอง การเพิม่ลกูสะบดั เป็นสว่นทีท่ าใหส้ าเนียงเพลงเบีย่งไปในทางท านอง
เพลงไทยมากขึน้ อนุมานว่าเกดิจากผูบ้รรเลงมปีระสบการณ์การบรรเลงแตรวงแบบ
ผสมผสานรูปแบบการบรรเลงเพลงไทยเป็นอนัมาก ท าให้มคีวามเคยชนิในการน า
เทคนิคลูกสะบดัซึ่งพบมากในเพลงไทยมาประยุกต์ใช้ในบทเพลงน้ี ลกัษณะเช่นน้ี
ปรากฏในบางจุดของบทเพลง (ฉบบัแตรวง) หากเทยีบกบับทเพลงตน้ฉบบัดัง้เดมิจะ
เหน็ได้ชดัว่าลกัษณะการใชลู้กสะบดัน้ีมกัจะปรากฏตรงกบัส่วนที่เป็นช่วงลากเสยีง
ยาวของบทเพลงตน้ฉบบัในชว่งตน้เพยีงสองจุดเทา่นัน้ 

สาม การสรา้งสรรคท์ านองใหมบ่นพืน้ฐานท านองเดมิ เป็นสว่นที่มลีกัษณะ
คลา้ยการดน้ ตวัอย่างในภาพที่ 14 จะเหน็ว่าการเปลี่ยนแปลงท านองนัน้ไม่มคีวาม
ซบัซอ้นมาก ยงัคงอยูบ่นพืน้ฐานของท านองและบนัไดเสยีงของบทเพลง ดงัตวัอยา่ง
ในวงกลมจะเหน็ไดว้า่มกีารใชส้เกลบนบนัไดเสยีงบแีฟลต็เมเจอรม์าสรา้งเป็นท านอง
ทีบ่รรเลงอยา่งรวดเรว็ 

ส่ี การใชล้กูลอ้ลกูขดั เป็นสว่นทีท่ าใหบ้ทเพลงมมีติ ิการดดัแปลงใหท้ านอง
ดัง้เดมิอยูใ่นลกัษณะลกูลอ้ลกูขดัทีพ่บไดบ้่อยในเพลงไทยน้ี จะเหน็ไดต้ามตวัอยา่ง 
ในวงกลมของภาพที ่19 โดยใชเ้ครือ่งดนตรสีองกลุ่มคอืเครือ่งเป่าลมไมแ้ละเครือ่งเป่า
ทองเหลอืงบรรเลงลอ้ขดักนั สว่นหน่ึงเป็นการแสดงศกัยภาพผูบ้รรเลง ปรากฏอยูเ่พยีง
จุดเดยีวในบทเพลงฉบบัแตรวงในชว่งทา้ยของเพลง 
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โดยสรุปในส่วนของการวิเคราะห์บทเพลงน้ี แสดงให้ เห็นถึงความ
เปลี่ยนแปลงลกัษณะทางโครงสรา้งของบทเพลงมารช์หมายเลข 1 ที่เป็นวฒันธรรม
ตะวนัตก ก่อนทีจ่ะเผยแพรม่ายงัประเทศไทย อนัเป็นแผ่นดนิตะวนัออกแห่งน้ี แมว้า่
ผลการวเิคราะห์จะเหน็ไดว้่าโครงสรา้งโดยทัว่ไปของบทเพลงยงัคงรกัษาไวเ้ช่นเดมิ 
แต่ลกัษณะของการเดนิท านองมคีวามเปลี่ยนแปลงให้มคีวามวจิติรพิสดารมากขึ้น 
หากในอนาคตมีการค้นพบบทเพลงอื่นๆ ในบรบิทใกล้เคียงกนักบับทเพลงมาร์ช
หมายเลข 1 น้ี กจ็ะท าให้องค์ความรูข้องดนตรแีตรวงในประเทศไทยมคีวามชดัเจน 
และเขา้ใจทศิทางของวฒันธรรมดนตรใีนอดตีมากยิง่ขึน้  
 
 
4.  สรปุ 

 
มารช์หมายเลข 1 ไดเ้ดนิทางผ่านช่วงเวลายาวนานนับรอ้ยปี จากแผ่นดนิ

ตะวันตกมาสู่แผ่นดินไทย มาร์ชหมายเลข 1 จึงมิใช่เพียงแค่บทเพลงแตรวง
โดยทัว่ไป แต่เป็นบทเพลงที่แสดงใหเ้หน็ถงึสายใยทางวฒันธรรมดนตรทีี่ยดึเหนี่ยว
ติดตามในตัวผู้คน ก่อนที่จะเข้ามาแพร่กระจายในวัฒนธรรมอันแตกต่าง เมื่อ
วฒันธรรมใหม่ปะทะกบัวฒันธรรมเดมิ ทัง้ยงัเป็นบทเพลงที่เปิดโอกาสให้นักดนตรี
แตรวงชาวบา้นสามารถประดบัตกแต่งท านองได ้จงึเกดิรปูแบบใหมท่างดนตรทีีจ่ะมี
การสบืทอดต่อไป 

ลกัษณะเฉพาะของบทเพลงสามารถสรุปและอภปิรายไดว้่า บทเพลงมารช์
หมายเลข 1 เป็นบทเพลงที่ไดร้บัอทิธพิลมาจากเพลงส าหรบัเดก็ในต่างประเทศ แต่
เมื่อแพร่กระจายมาถงึประเทศไทยในแตรวงชาวบ้าน ก่อให้เกดิความเปลี่ยนแปลง
ทางบรบิทการน าไปใช้งานที่มทีศิทางแตกต่างกนั ไม่ว่าจะเป็นการน าไปใช้ในการ
บรรเลงแห่แหน การบรรเลงในงานรื่นเรงิ ของชาวบา้นทัว่ไป ในขณะที่บทเพลงของ
แตรวงชาวบา้นโดยทัว่ไปมสีดัสว่นการใชบ้ทเพลงไทยเดมิจากวงป่ีพาทยเ์ป็นสว่นใหญ่
มาดดัแปลงเพื่อบรรเลง ส าหรบัแตรวง มารช์หมายเลข 1 จงึเป็นหน่ึงในตวัอยา่งของ
เพลงต่างประเทศทีม่บีทบาทอยูใ่นแตรวงชาวบา้นไทย 
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แมว้า่ มารช์หมายเลข 1 จะเป็นเพยีงบทเพลงสัน้ๆ เป็นปรากฏการณ์เลก็ๆ 
ในหน้าประวตัศิาสตรแ์ตรวงไทย แต่นับเป็นตวัอย่างที่ดทีี่จะมกีารคน้ควา้เจาะลกึ
บทเพลงที่บรรเลงดว้ยแตรวงในประเทศไทยมากขึน้ ทัง้ในบรบิททหารและชาวบา้น 
หวงัเป็นอย่างยิง่ว่าในอนาคตจะมกีารค้นพบบทเพลงแตรวงที่สูญหายเพิม่มากขึ้น 
เพราะดว้ยระบบการคน้หาและเทคโนโลยสี าหรบัการคน้ควา้นัน้มกีารพฒันาขึน้เป็น
ล าดบัตามยุคสมยั สิง่เหล่าน้ีเองจะท าให้ร่องรอยที่ขาดหายไปของอดตีได้รบัการ
ปะชุนใหส้มบรูณ์อกีครัง้ 
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ภาพที ่20. เหตุการณ์ตามล าดบัเวลาการเดนิทางของบทเพลงมารช์หมายเลข 1 
(ทีม่า: จติร ์กาว)ี 
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